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ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА РОБОТИ

Актуальність теми дослідження. Трансформація світової культури на межі ХХ-ХХІ століть характеризується динамізмом кількісних і якісних змін, які призводять до значних зрушень у всіх соціальних практиках. Серед основних чинників, що сприяють цьому, – комп’ютеризація та інформатизація як невід’ємні атрибути процесу становлення інформаційної ери. Вони сьогодні осмислюються не просто як інженерно-технічні процеси, а як феномени, що набувають глибинного гуманістичного змісту, тим самим долучаються до кожної сфери життєдіяльності людини, змінюючи її спосіб життя, мислення, комунікативну взаємодію. Окрім цього, на перший план виходить постійне зростання обсягів різнорідної інформації, потреби в удосконаленні технології її накопичення, обробки, систематизації та використання. Оскільки ці процеси уможливлюються завдяки мовним практикам, першочергово трансформацій зазнає лінгвокультурна сфера. Тому означені характеристики сучасної доби спонукають розглядати мову не просто як засіб комунікації, а як генератор соціокультурного середовища інформаційної ери. Це дозволяє висунути декілька аргументів щодо актуальності теми дисертаційного дослідження.

По-перше, підвищення ролі інформаційних технологій і прискорений розвиток комп’ютерної техніки в сучасному світі стимулює появу нових типів спеціалізованих штучних мов людино-машинного спілкування, що здебільшого усвідомлюються як універсальні засоби репрезентації основних соціокультурних реалій доби. Проте означеного типу мов виявляється недостатньо для вираження потенційних можливостей сучасних технологій та їх відповідності запитам соціуму. Означені процеси передбачають кореляцію штучної мови з природною як обов’язкову та невід’ємну рису сучасного лінвокультурного середовища. Тому на сьогодні особливо важливою є культур-філософська рецепція перспектив взаємодії штучних і природних мов як фактора продукування культури інформаційної доби, їх репрезентаційних можливостей.

По-друге, як суто технічні, так і духовно-культурні процеси інформаційної ери тісно пов’язані з циркуляцією інформаційних потоків, що призводить до виникнення нових типів комунікацій, відповідно передбачає зміну їх базисної складової – мовленнєвої сфери. З огляду на це сьогодні на перший план виходить проблема адаптації соціуму до нових умов і «правил» комунікативної взаємодії, існування в умовах розпаду старих комунікативних зв’язків і появи нових, вироблення найбільш оптимальної стратегії функціонування комунікативної практики.

По-третє, все відчутнішою стає потреба у вивченні та подоланні загрозливих наслідків інтенсивного розвитку знакових систем в умовах інформаційної доби. Посилення ролі інформаційно-комунікаційних технологій, на перший погляд, покликане сприяти становленню глобального інформаційного простору, стиранню культурних меж між спільнотами, проте поряд з цим сучасники спостерігають непередбачувані наслідки – інтенсивне застосування вербальних і невербальних маніпулятивних технологій, тиражування зразків низькопробної культури та поширення неякісної інформації, створення всіх умов для популяризації неунормованої лексики тощо. Йдеться про зниження загального рівня розвитку культури мовлення більшості населення, що вступає у суперечність із прискореними темпами розвитку техногенної цивілізації. Тому цілком виправданою видається необхідність виявлення лінгвокультурного потенціалу культури інформаційної доби як умови вирішення означеної проблеми. 

Ступінь розробленості проблеми. Вивченню питання проблеми взаємодії природної та штучної мов приділяли значну увагу вітчизняні та зарубіжні філософи, культурологи, лінгвісти, психологи та ін.

Теоретичні напрацювання щодо лінгвокультурних явищ характеризуються тематичною різноплановістю та численністю підходів до усвідомлення феномену мови. Так, окремі соціокультурні характеристики мови найбільш ґрунтовно розглянуті в роботах І. Бодуена де Куртене, Л. Вітгенштейна, В. фон Гумбольдта, О. Потебні, П. Рікьора, Ф. де Соссюра, Ю. Хабермаса, М. Хайдеггера та ін. Темі штучності, умовності мови в контексті культурних трансформацій присвячені дослідження Ж. Бодрійяра, Ж. Дельоза, Ж.-Ф. Ліотара, М. Фуко та ін. Розуміння мови як засобу трансляції соціокультурної інформації властиве роботам Р. Рорті, Ж. Дерріда, Н. Лумана, Г. Райла та ін.

Особливу цінність у процесі вивчення кореляції природної та штучної мов становлять дослідження представників аналітичної філософії, що зосереджені на проблемі невідповідності граматичної та логічної форм вираження цих мовних пластів (А. Айєр, Дж. Віздом, Н. Малкольм, Дж. Е. Мур, Дж. Остін, Ч. Пірс, Г. Райл, Б. Рассел, П. Стросон, Г. Фреге та ін., продовжувачами ідей яких стали М. Дамміт, С. Кріпке, Г. Кюнг, Х. Патнем, Н. Хомський та ін.).

На окрему увагу заслуговують роботи сучасних дослідників, присвячені різноманітним аспектам трансформації лінгвокультурного середовища в процесі становлення інформаційної ери (І. Алексеєва, А. Анісімов, А. Вежбицька, Л. Дротянко, А. Казакова, І. Касавін, Н. Кирилова, Ю. Кристєва, Р. Ленем, В. Налімов, С. Тер-Мінасова та ін.). На мовній проблематиці інформатики, зокрема питаннях автоматичної переробки природної мовної інформації, процесу представлення знань у штучних інтелектуальних системах зосередили увагу Н. Автономова, П. Ревко, С. Дрейфус, Х. Дрейфус, А. Ракітов, Л. Стерлінг та ін.

Окремим аспектам взаємодії природних і штучних мов у контексті Інтернет-комунікацій, використання інформаційно-комунікаційних технологій присвятили дослідження такі автори, як М. Кастельс, О. Леонтович, М. Мак-Люен, С. Михайлов, В. Монтвілов, В. Розін, М. Розов та ін. Проблема ролі штучної мови науки в процесі формування наукового знання, особливостей функціонування сучасної термінології, її ролі в моделюванні наукової картини світу порушується в роботах Н. Арутюнової, Н. Гвішиані, О. Есперсена, О. Мамчур, О. Султанова, Б. Уорфа, В. Налімова, Б. Успенського та ін.

Численні теоретичні розвідки сучасних науковців дозволили значно наблизитися до розуміння сутності лінгвокультурних явищ в умовах репрезентації культури. Проте їх концептуальні системи, перетинаючись, лише фрагментарно репрезентують якісь із аспектів досліджуваного предмета. Аналіз таких джерел дозволяє віднести до широкого спектру проблем, які поки ще залишилися поза увагою вчених, й питання щодо взаємовпливу природної та штучної мов у культурі інформаційної доби, що актуалізує дослідження проблеми.

Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дисертаційна робота виконана в межах держбюджетних тем кафедри філософії Національного авіаційного університету «Гармонізація науки і вищої освіти в умовах інформаційного суспільства» (№ 55-ф 9/ к 97), «Антропологічний та соціокультурний виміри глобалізованого світу» (№ 32/12.01.10). Тема дисертаційного дослідження затверджена Вченою радою Гуманітарного інституту Національного авіаційного університету (протокол № 5 від 11 лютого 2009 року).

Мета і завдання дослідження. Метою дисертаційної роботи є культур-філософська рецепція особливостей взаємовпливу природної та штучної мов у культурі інформаційної ери.

Для досягнення мети поставлені такі завдання:

- уточнити зміст ключових термінів дослідження «природна мова» та «штучна мова» через їх співвідношення зі змістом терміна «інформація»;

- встановити методологічні засади дослідження взаємодії природних і штучних мов у культурі інформаційної ери;

- показати еволюційний характер природної та штучної мов у процесі трансформації культури соціуму;

- обґрунтувати соціокультурну обумовленість взаємовпливу природної та штучної мов в умовах інформатизації;
- виявити людиновимірний характер спеціалізованих штучних мов у процесі розвитку лінгвокультурного простору інформаційної доби;

- встановити особливості взаємовпливу природної та штучної мов у науці як феномені культури інформаційної ери;

- з’ясувати тенденції лінгвокультурних трансформацій природно-штучного мовного середовища в умовах інформатизації.

Об’єктом дослідження є природна і штучна мови як феномени культури інформаційної доби.

Предмет дослідження – взаємовплив природної та штучної мов у культурі інформаційної ери.

Методологічну основу дослідження становлять соціокультурний підхід, що уможливлює осмислення мовних явищ крізь призму культурної складової життєдіяльності соціуму; культурно-історичний, який передбачає врахування лінгвокультурних змін парадигмальних установок тієї чи іншої культурно-історичної епохи як вихідної складової особливостей предмета дослідження; герменевтичний підхід, що завдяки процедурам тлумачення та розуміння дозволяє продемонструвати специфіку репрезентації соціокультурних реалій інформаційної ери засобами мови. Найбільш повному розкриттю соціокультурної детермінації взаємовпливу природної та штучної мов у культурі інформаційної доби сприяють методологічні принципи системності, доповняльності, відповідності, синергетики й історизму, а також метод культурно-семантичного аналізу.

Наукова новизна одержаних результатів полягає в тому, що у ньому вперше у вітчизняній філософії на підставі діалектичного поєднання соціокультурного, культурно-історичного та герменевтичного підходів здійснено культур-філософську рецепцію особливостей взаємовпливу природної та штучної мов у культурі інформаційної ери. Наукова новизна отриманих результатів представлена у таких положеннях:

вперше:

- доведено, що генезис природної та штучної мов перебуває в амбівалентному зв’язку із загальним культурним поступом людства. З одного боку, він постає результатом пристосування соціуму до культурних змін у різних соціальних практиках, а з іншого, – є своєрідним виявом адаптаційного потенціалу мови в умовах постійного зростання комунікативних потреб суспільства. Зміна типів комунікацій на кожному з етапів культурного поступу характеризується поступовим ускладненням процесу інфообміну, що обумовлює неоднорідність співвіднесеності природної та штучної мов. Як суто технічні, так і духовно-культурні процеси інформаційної доби демонструють домінування ролі штучної мови в сучасному лінгвокультурному середовищі порівняно з попередніми епохами, що, в свою чергу, не може не позначитися на їх взаємодії з природним мовним середовищем;

- обґрунтовано соціокультурну обумовленість взаємовпливу природної та штучної мов з огляду на лінгвокультурні характеристики різних соціальних груп в умовах інформатизації. Показано неоднорідність мовленнєвого середовища в культурі інформаційної ери в площині різних соціальних груп, що полягає в різній кореляції природних і штучних мов у них, яка пояснюється низкою чинників: специфікою комунікативних потреб, мотивацією соціокультурної діяльності, нерівністю в доступі до інформації, інтенсивністю та швидкістю лінгвокультурних змін;

- виявлено тенденції лінгвокультурних трансформацій природно-штучного мовного середовища в умовах інформатизації. Серед них основними є: більш швидка адаптація до норм культури, породжених інформаційною ерою (до спілкування в мережі Інтернет, до специфіки накопичення, обробки та зберігання інформації на електронних артефактах тощо), і, як результат, – суттєве прискорення темпів змін комунікативного середовища; трансформація культури мовлення в різних соціальних практиках; посилення взаємодії природної та штучної мов, зокрема, домінування ролі останньої, інтенсивне набуття нею людиновимірного характеру;

отримали подальший розвиток:

- встановлення методологічних засад дослідження взаємодії природних і штучних мов у культурі інформаційної ери. Показано, що найбільш адекватними методологічними засадами виступають соціокультурний, культурно-історичний та герменевтичний підходи в їх діалектичному зв’язку;

- філософська рецепція щодо людиновимірного характеру спеціалізованих штучних мов. Обґрунтовано, що через розширення лінгвокультурних практик за допомогою удосконалення спеціалізованих штучних мов у людини формуються нові інтереси, потреби, світоглядні орієнтири тощо. Тому виникнення нових спеціалізованих штучних мов відбувається, в першу чергу, не стільки під впливом ускладнення технічних засобів, скільки – відповідно до культурно-духовних запитів особистості;

- осмислення взаємовпливу природних і штучних мов у науці як феномені культури інформаційної ери. Виявлено, що в інформаційну добу найбільш динамічною складовою культури є наука, в якій природна та штучна мови взаємодіють найінтенсивніше. Це зумовлює суттєві трансформації мови науки, зокрема сприяє посиленню її штучної складової за рахунок нових типів штучних мов чи їх елементів, розширення її функціональних можливостей, інтенсифікації міграційних процесів лексичних одиниць з однієї мови в іншу і навпаки;

уточнено:

- зміст ключових термінів дослідження «природна мова», «штучна мова» у зіставленні зі змістом терміна «інформація» відповідно до мети і завдань дослідження. Показано, що в терміні «природна мова» репрезентується знакова комунікативна система, основою утворення та функціонування якої є стихійні (природні) процеси кодування соціокультурної інформації. Зміст терміна «штучна мова» показує, що це – спеціально створена на основі природної мови знакова система, основним завданням якої є реалізація практичних потреб людини щодо операцій із соціокультурною інформацією в тих галузях, де використання природної мови є менш ефективним або неможливим. З’ясовано, що терміни «природна мова», «штучна мова» та «інформація» корелюють у такий спосіб, що будь-яка інформація кодифікується, передається, обробляється і зберігається залежно від використання тієї чи іншої системи мови у відповідному культурному контексті. 

Теоретичне значення дисертаційного дослідження полягає в цілісному системному культур-філософському аналізі процесу взаємовпливу природної та штучної мов в умовах сучасної культурної доби. Результати роботи дозволяють виявити репрезентаційний потенціал природно-шучного мовного середовища, його соціокультурну обумовленість, місце в науковій комунікації.

Теоретичні положення, отримані в ході дисертаційного дослідження, сприятимуть подальшій культур-філософській рецепції трансформації існуючих природної та штучної мов, а також виявленню соціокультурних засад формування нових штучних мов під впливом інформатизації різних соціальних практик. 

Практичне значення роботи полягає в тому, що її основні теоретичні положення та висновки можуть бути використані для віднайдення шляхів подолання нагальних лінгвокультурних проблем інформаційної ери, серед яких – зниження загального рівня культури мовлення, тиск штучних засобів комунікації на розвиток природної мови, адаптація репрезентаційного потенціалу природно-штучного мовного середовища в нових культурних умовах.

Матеріали та результати дослідження можуть також використовуватися в навчальному процесі: при читанні нормативних і спеціальних курсів із філософії, філософії культури, філософії мови, культурології; при написанні підручників, навчальних посібників із відповідних дисциплін.

Особистий внесок здобувача. Дисертація є самостійною науковою роботою. Висновки і положення наукової новизни одержані автором самостійно на основі результатів, отриманих у процесі дослідження.

Апробація результатів дисертаційного дослідження. Положення дисертації, її концептуальні ідеї обговорювалися на засіданнях кафедри філософії Національного авіаційного університету, на низці методологічних семінарів аспірантів кафедри філософії Національного авіаційного університету, а також були оприлюднені на наукових і науково-практичних конференціях: науковій конференції «Філософська спадщина Григорія Сковороди в контексті ХХІ століття» (Київ, 2008); ХХV Міжнародній науково-практичній конференції «Роль науки, релігії та суспільства у формуванні моральної особистості» (Донецьк, 2009); ІІ Міжнародній науково-практичній конференції «Проблеми та перспективи лінгвістичних досліджень в умовах глобалізаційних процесів» (Тернопіль, 2009); науковій конференції «Філософічність літературної спадщини Миколи Гоголя» (Київ, 2009); науково-теоретичній конференції «Гармонізація науки і вищої освіти в інформаційному суспільстві» (Київ, 2009, 2010, 2011); Х ювілейній науково-методичній конференції «Проблеми культури професійної мови фахівця: теорія та практика» (Донецьк, 2010); Х Міжнародній науково-практичній конференції молодих учених і студентів «Політ. Сучасні проблеми науки» (Київ, 2010); Міжвузівській науково-практичній конференції «Актуальні проблеми мови права: історія та сучасність» (Кіровоград, 2010); науковій конференції «Проблема людини та міжособистісної комунікації в художній і епістолярній творчості А.П. Чехова» (Київ, 2010); VI Міжнародній науково-практичній конференції «Розвиток інноваційної культури суспільства: проблеми та перспективи» (Сімферополь, 2011); Міжнародній науково-практичній конференції «Актуальні питання, проблеми та перспективи розвитку гуманітарного знання у сучасному інформаційному просторі: національний та інтернаціональний аспекти» (Рубіжне, 2011); науковій конференції «Людиновимірний характер творчості Лесі Українки» (Київ, 2011); ІІІ Міжнародній науково-практичній конференції «Марксизм і сучасність: радянська філософія – вчора, сьогодні, завтра» (Київ, 2011).

Публікації. Основний зміст дисертаційного дослідження відображений у 17 працях, з них: 5 – наукові статті у виданнях, які визначені Міністерством освіти і науки, молоді та спорту України як фахові з філософії, та 12 – тези, опубліковані у матеріалах конференцій.

Структура дисертації спрямована насамперед на досягнення сформульованої мети та вирішення завдань дослідження. Дисертація складається зі вступу, трьох розділів, поділених на підрозділи, висновків і списку використаних джерел (227 позицій). Обсяг роботи – 204 сторінки, основна частина дисертації – 183 сторінки.

ОСНОВНИЙ ЗМІСТ ДИСЕРТАЦІЇ

У «Вступі» обґрунтовується актуальність дослідження, аналізується стан його наукової розробки, формулюються мета й основні завдання дисертаційної роботи, окреслюються методологічні засади та принципи дослідження, розкривається його наукова новизна, теоретичне і практичне значення, наводяться відомості про апробацію результатів дослідження, публікації та структуру дисертації.

У першому розділі – «Теоретико-методологічні засади дослідження взаємовпливу природних і штучних мов» аналізуються філософські та наукові джерела, в яких розглядається проблема функціонування природної та штучної мов у площині концептуальних надбань різних культурно-історичних епох, здійснюється експлікація термінів «природна мова» та «штучна мова» через їх кореляцію зі змістом терміна «інформація».

У підрозділі 1.1 «Аналіз джерельної бази дослідження взаємовпливу природної та штучної мов» виявлено, що традиція дослідження мовних феноменів залежить від найзагальніших світоглядних концепцій, парадигм, які домінують у певний період розвитку філософської та наукової думки. Авторкою доводиться, що на різних етапах культурно-історичного поступу людства виникали потреби в з’ясуванні того чи іншого аспекту природи мовних знаків, типології мовних форм, впливу мови на мислення і духовний розвиток людства, пошуку мовних універсалій, співвідношення між природною та штучною мовами. З’ясовано, що вивчення феномена взаємовпливу природних і штучних мов має свою специфіку, адже потребує обов’язкового врахування його обумовленості мінливим культурним простором епохи, домінуванням інтересу до вивчення того чи іншого мовленнєвого пласту за певних соціокультурних умов.

Встановлено, що умовою повноцінного культур-філософського аналізу предмета дослідження є спрямування ключових моментів існуючої філософської думки у русло потреб її осмислення крізь призму культури інформаційної доби. У ході обгрунтування цього положення проаналізовано концептуальні підходи мислителів Античності (Арістотель, Платон, Демокріт), Нового часу (Ф. Бекон, Б. Спіноза, Р. Декарт, Г. Лейбніц і пізніше – Г. Гегель, І. Кант). Особливо плідними для виявлення сутності кореляції природної та штучної мов виявилися висновки теоретиків лінгвокультурного напряму, які здійснили «лінгвістичний поворот» наприкінці ХІХ – початку ХХ ст., – В. фон Гумбольдта, О. Потебні, М. Хайдеггера, Л. Вітгенштейна, Ф. де Соссюра та ін. Спектр класичної філософської думки суттєво доповнили результати досліджень представників «аналітичної» хвилі початку ХХ століття (А. Айєр, Дж. Віздом, Н. Малкольм, Дж. Е. Мур, Дж. Остін, Ч. Пірс, Г. Райл, Б. Рассел, П. Стросон Г. Фреге та ін.); філософської герменевтики (К.-О. Апель,                Г.-Г. Гадамер, П. Рікьор, М. Хайдеггер, Ф. Шлейєрмахер, Г. Шпет та ін.); структуралізму (Р. Барт, Ж. Лакан, К. Леві-Стросс, М. Фуко); постструктуралізму (Ж. Бодрійяр, Ж. Дельоз, Ж. Дерріда, Ж.-Ф. Ліотар та ін.); комунікативної філософії (К.-О. Апель, Д. Бьолер, Г. Інніс, В. Кульман, П. Ульрих, Ю. Хабермас та ін.). 

З огляду на те, що в умовах культури інформаційної ери помітно зросла питома вага та кількість лінгвофілософських проблем, авторкою проаналізовано низку сучасних підходів до зазначеного питання, серед яких: дослідження природної та штучної мов як засобів трансляції соціокультурної інформації; розгляд означених мовних систем як засобів формування наукового знання та його представлення посередництвом штучних інтелектуальних систем; виявлення специфіки функціонування природно-штучного мовного середовища крізь призму його взаємозв’язку з культурою, свідомістю, мисленням. Разом із тим, підкреслено, що проблема взаємовпливу природної та штучної мов у культурі інформаційної ери ще не була спеціальним предметом культур-філософського аналізу, що актуалізує дане дисертаційне дослідження.

У підрозділі 1.2 «Термінологічний апарат і методологічні засади дослідження взаємовпливу природної та штучної мов у культурі інформаційної ери» створено методологічне та термінологічно-понятійне підґрунтя для розробки авторської концепції культур-філософської рецепції особливостей взаємовпливу природної та штучної мов. Здійснено перегляд традиційної методологічної парадигми з метою її адаптації до завдань дослідження. Традиційні критерії добору методологічного інструментарію (обумовленість специфікою предмета, мети і завдань дослідження, врахування особливостей розвитку сучасних наук, міждисциплінарного характеру становлення наукового знання) дозволили взяти за основу методологічної стратегії дисертації соціокультурний, культурно-історичний і герменевтичний підходи у їх діалектичному зв’язку. 

Соціокультурний підхід уможливив осмислення мовних явищ як феноменів, що не лише взаємодіють із культурною сферою соціуму, а й є її невід’ємною складовою. Зазначений інструментарій виявився особливо актуальним для пошуку нових шляхів адаптації лінгвокультурних явищ до соціально значущих реалій культури інформаційної доби. Культурно-історичний підхід дозволив розкрити особливості предмета дослідження крізь призму лінгвокультурних змін парадигмальних установок тієї чи іншої культурно-історичної епохи. Суттєво доповнив методологічний каркас дослідження герменевтичний підхід, який завдяки процедурам прояснення, розуміння й тлумачення продемонстрував специфіку репрезентації культурного простору засобами мови. Найповніше розкрити соціокультурну детермінацію взаємовпливу природної та штучної мов у культурі інформаційної ери дозволили методологічні принципи системності, доповняльності, відповідності, синергетики й історизму. Прослідкувати кореляцію природних і штучних мов у площині семантичної інтерпретації дозволив метод культурно-семантичного аналізу.

У ході уточнення термінологічного апарату дослідження з’ясовано, що базисною складовою змісту ключових термінів є діалектична єдність комунікативної та інформаційної сторін як основних атрибутів сучасної культурної доби. Компаративний аналіз сутнісних характеристик феномена мови дозволяє розмежувати терміни «природна мова» та «штучна мова». При цьому в якості основних критеріїв розрізнення постають джерела їх створення та еволюційний шлях, усвідомленість впливу на їх формування і розвиток, роль у процесі циркуляції інформаційного потоку культури сучасної доби. 
Особливе місце інформаційної складової в змісті термінів «природна мова» та «штучна мова» спонукає розглядати їх співвіднесення зі змістом терміна «інформація» у такий спосіб, що будь-яка інформація кодифікується, передається, обробляється та зберігається залежно від використання тієї чи іншої системи мови у відповідному культурному контексті. З огляду на це природна мова усвідомлюється як знакова комунікативна система, основною умовою утворення та функціонування якої є природні процеси кодування соціокультурної інформації. У терміні «штучна мова» репрезентується спеціально створена на основі природної мови знакова система, головним завданням якої є реалізація практичних потреб людини щодо операцій із соціокультурною інформацією в тих соціальних практиках, де використання природної мови є менш ефективним або неможливим.
Другий розділ – «Соціокультурний вимір природної та штучної мов» присвячений виявленню соціокультурних характеристик природно-штучного мовного середовища як вихідної позиції будь-яких лінгвокультурних трансформацій. 

У підрозділі 2.1 «Феномен природної мови у культурному поступі людства» вивчаються трансформаційні процеси природної мови в процесі культурно-історичного поступу людства, що дає можливість виділити основні чинники змін природної мовної системи. Серед них – рівень комунікативних потреб, специфіка циркуляції інформації, особливості соціокультурної взаємодії членів соціуму. Особливе місце в еволюції природної мови відводиться інформаційній добі, за якої процес інфообміну сягає апогею, відповідно мова найбільш яскраво демонструє свою лінгвокультурну сутність. 

Показано, що становленню природної мови у сучасному вигляді передує низка етапів: існування мовлення як джерела природної мови, що було спроможним задовольняти лише елементарні комунікативні потреби первісного суспільства; поява власне природної мови як прагнення до впорядкування мовленнєвої діяльності; виникнення писемності та книгодрукування, а згодом – аудіо-, відеотехнологій, що першочергово було відповіддю на необхідність врахування часового та просторового фактору передавання інформації. Зроблено висновок, що подібні трансформації є своєрідним виявом адаптаційного потенціалу природної мови в умовах постійного зростання комунікативних потреб людства.

З’ясовано, що зміна типів комунікацій як сукупності мовних практик певної соціокультурної спільноти на кожному з етапів культурного поступу людства характеризується неоднорідністю співвіднесеності природної та штучної мов. Як суто технічні, так і духовно-культурні процеси інформаційної доби демонструють домінування ролі штучної мови в лінгвокультурному середовищі, порівняно з попередніми епохами. Природна мова при цьому інтенсивно піддається трансформаційним процесам відповідно до специфіки циркуляції соціокультурної інформації. 

Аргументовано положення щодо трансформації природномовного середовища різних соціальних груп під впливом інтенсивного поповнення інформаційного масиву. Особливо це стосується тих соціальних груп, члени яких є користувачами новітніх інформаційно-комунікаційних технологій, активними учасниками процесу інфообміну. В умовах інформаційної ери неоднорідність природної мови у різних соціальних групах обумовлюється якісно новими критеріями, серед яких: нерівність у доступі до інформації; специфіка комунікативних потреб; інтенсивність і швидкість лінгвокультурних змін як наслідок долучення до науково-технічного прогресу.

У підрозділі 2.2 «Специфіка репрезентації феноменів культури засобами штучної мови» концентрується увага на виявленні репрезентаційного потенціалу спеціалізованих штучних мов. Аналіз еволюції штучних мов, особливо спеціалізованих, дозволяє провести аналогію з культурним розвитком природної мови, оскільки в основі трансформації обох цих мовних пластів – соціокультурні умови певної культурно-історичної доби. Проте з огляду на специфіку функціональної природи штучних мов у процесі розвитку вони набувають різного ідеологічного наповнення, відповідно – здатності репрезентувати соціокультурні реалії. 

Еволюція мов людино-машинного спілкування демонструє висхідну ієрархію від найпростіших до найбільш складних. Це стосується не лише їх функціонального наповнення, а й репрезентаційних можливостей. Таке явище цілком можна розглядати як прагнення людей адаптувати мовні реалії до соціокультурних умов відповідної доби. Найменші трансформаційні культурні процеси призводять до того, що з’являються нові причини для руху, розвитку, зміни мов людино-машинного спілкування, які детерміновані внутрішнім світом людини. Тому ускладнення типів даних мов відбувається не стільки в плані семантики чи синтаксису, скільки в плані структури та ідеологічного наповнення – вони все помітніше відповідають запитам людини, її конкретним комунікативним потребам, включаючи духовні орієнтації, світогляд і свідомість, а отже, стають більш людиновимірними.

Соціокультурні характеристики інформаційної ери дають підстави усвідомлювати штучну мову як універсальний засіб представлення культурних реалій доби. При цьому особливого значення набувають саме спеціалізовані штучні мови, оскільки їм іманентно властиві функції представлення знань, перетворення інфосфери відповідно до конкретних комунікативних потреб, врегулювання системи «людина – машина». Особливо яскраво такі якості демонструє сфера науки, тобто наукової комунікації, адже розвиток науки є своєрідним індикатором еволюції штучного мовного середовища. Тому основу репрезентаційного потенціалу спеціалізованих штучних мов становить не стільки комунікативний, скільки інформаційний модус, завдяки якому вони спроможні краще оперувати інформаційними потоками, а отже, здатні адаптувати людину до мінливого культурного світу. 

У третьому розділі – «Особливості трансформації зв’язку природної та штучної мов у культурі інформаційної доби» – розкривається сутність взаємовпливу природної та штучної мов в умовах сучасної культурної доби. Аналізується специфіка кореляції означених мовних систем крізь призму соціокультурних реалій інформаційної ери.

У підрозділі 3.1 «Культура інформаційної доби як детермінанта взаємовпливу природної та штучної мов» встановлено, що культурний простір інформаційної ери є тлом, на якому розгортається складна і неоднорідна мовна система. Бурхливий прогрес новітніх інформаційно-комунікаційних технологій, суттєві зрушення в галузі електроніки, мікропроцесорної техніки, цифрових технологій і засобів комунікацій створюють усі умови для посилення взаємовпливу природної та штучної мов. Інтенсивний розвиток науки і техніки призводить до того, що на сьогодні практично всі галузі людської діяльності послуговуються не стільки природною мовою, скільки симбіозом природної та штучної, що між собою постійно взаємодіють. При цьому залежно від ієрархії культурних пріоритетів доби помітно змінюється баланс між ними. 

Основні якості культури інформаційної ери дозволяють усвідомлювати її як детермінанту взаємовпливу природної та штучної мов. Особлива роль відводиться інформатизації, комп’ютеризації, інтеграції наукового знання та іншим процесам, у фундаменті яких лежить усвідомлення інформаційної та інтелектуальної складових як основи культури соціуму. Глобалізаційний характер змін сприяє помітному зближенню різних сфер життєдіяльності, зокрема наукового та повсякденного дискурсів, що безпосередньо  інтенсифікує взаємовплив природної та штучної мов. 

Ускладнення інтелектуальної діяльності людини, прискорення циркуляції інформаційних потоків призводять до суттєвої трансформації мови науки, її зв’язку з автентичним природним мовним середовищем. Взаємовплив природної та штучної мов інтенсифікується за рахунок міграційних процесів елементів знакових систем наукової та повсякденної сфер комунікації. Слова повсякденної мови є основою для становлення термінологічних систем новостворених наук, тоді як терміни мови науки, набуваючи нових смислових характеристик, з легкістю входять у повсякденний вжиток. Окрім цього, характерною ознакою доби є внутрішньонаукові зміни. Йдеться про посилення ролі маргінальних термінів у процесі репрезентації нових культурних феноменів в інтеграційних процесах науки. 

У підрозділі 3.2 «Тенденції лінгвокультурних трансформацій природно-штучного мовного середовища в інформаційну еру» окреслено найсуттєвіші тенденції змін сучасного мовленнєвого простору, що є виявом його стрімкого пристосування до нових умов життєдіяльності соціуму в інформаційну еру. При цьому встановлено, що в адаптаційному потенціалі мови чітко простежується соціокультурна обумовленість комунікативного середовища.

Окрім міграційних процесів, взаємодія природної та штучної мов в умовах культури інформаційної ери яскраво виявляється у феномені метафоризації. Остання має наскрізно соціокультурну інтенцію, оскільки, з одного боку, обумовлена певним культурним станом соціуму, а з іншого, – є своєрідним механізмом трансляції явищ культури, репрезентатором різних форм знання про навколишню дійсність. Культура інформаційної доби не лише трансформує вже усталені в мові метафори, надаючи їм нових відтінків значень, розширюючи сферу застосування, а й обумовлює появу нових її типів, зокрема метафор репрезентації віртуального простору, комп’ютерних метафор тощо. 

Вихідною позицією трансформації сучасного природно-штучного мовного середовища є соціокультурні умови інформаційної ери. Їх аналіз дозволяє виділити такі основні тенденції:

- під впливом інформатизації культурна матриця доби демонструє появу нових культурних форм (культура спілкування в мережі Інтернет, культура накопичення та збереження інформації на нових артефактах, культура спілкування між науковцями посередництвом комп’ютера та ін.), які, будучи найбільш загальними критеріями культури мовлення на сучасному етапі розвитку, передбачають посилення взаємодії природної та штучної мов, зокрема, домінування ролі останньої;

- адаптація природно-штучного мовного середовища в нових культурних умовах супроводжується суттєвим прискоренням лінгвокультурних змін, посиленим виявом людиновимірності мов, особливо спеціалізованих штучних. Цьому сприяє активне зближення наукового та повсякденного дискурсів, де феномен повсякденності усвідомлюється як соціокультурна умова, що розкриває людиновимірний характер кожної з мовних систем, концентруючи в собі свідомість, особистісне світорозуміння, лінгвокультурну позицію людини тощо;

- трансформація загальної картини культури мовлення, зокрема, підвищення ролі статусності, авторитетності та популярності лексичного пласту, що репрезентує новоутворені феномени культури інформаційної ери, розмивання норм літературної мови, проникнення в неї просторіч, діалектизмів і жаргонізмів, помітне зниження формальності в міжособистісному спілкуванні, виникнення комп’ютерного сленгу та його стрімке поширення за межами Інтернет-комунікацій тощо.

Серед характеристик сучасного лінгвокультурного середовища особливо вирізняється тенденція суттєвого прискорення темпів трансформації комунікативного середовища, де критерієм виступає ступінь долученості до процесу циркуляції інформації в соціумі. При цьому спостерігається прямо пропорційна залежність: чим вищою є позиція феномена інформації в ієрархії цінностей тієї чи іншої соціальної практики, тим інтенсивнішими стають процеси мовленнєвих змін у цій практиці. 

З’ясовано, що протікання означених процесів у кожній із комунікативних практик характеризується неврегульованістю, нерівномірністю та мінливістю. Це свідчить про те, що процес пошуку шляхів адаптації природно-штучного мовного середовища до культурних умов інформаційної ери ще триває. 

У висновках окреслено основні результати дослідження, пов’язані з науковою новизною та перспективами подальшої розробки проблеми взаємодії природної та штучної мов у культурі інформаційної ери. 

1. Фундаментом нової соціокультурної парадигми, свідками якої є сучасне покоління, вважається її інформаційна складова. Процеси накопичення, обробки, зберігання, передачі інформації уможливлюються завдяки мовним практикам. Тому на сьогодні сутність лінгвокультурних явищ першочергово полягає в з’ясуванні їх ролі та місця в інформаційному потоці. З огляду на це в основі змістових характеристик природної та штучної мов лежить їх кореляція зі змістом терміна «інформація», оскільки циркуляція будь-якої інформації в соціумі уможливлюється завдяки тій чи іншій системі мови залежно від культурного контексту. З огляду на це в терміні «природна мова» репрезентується знакова комунікативна система, основою утворення та функціонування якої є стихійні (природні) процеси кодування соціокультурної інформації. Зміст терміна «штучна мова» показує, що це – спеціально створена на основі природної мови знакова система, основним завданням якої є реалізація практичних потреб людини щодо операцій із соціокультурною інформацією в тих галузях, де використання природної мови є менш ефективним або неможливим.

2. Оскільки мова є системою, що постійно змінюється, її теоретичне осмислення з часом перестає відповідати реальним фактам. Це потребує вироблення концептуальних схем і методологічного інструментарію, адекватних культурним умовам доби. Основними критеріями ефективності методологічних засад дослідження взаємовпливу природної та штучної мов у культурі інформаційної ери є здатність продемонструвати соціокультурну інтенцію комунікативного середовища; розкрити репрезентаційні можливості мови в нових культурних умовах; виявити шляхи та результати взаємовпливу різних мовних систем. Такими є соціокультурний, культурно-історичний і герменевтичний підходи в їх діалектичному зв’язку, що й становлять основу методологічної стратегії даного дослідження. 

3. Аналіз еволюційного поступу природного та штучного мовного середовища переконливо доводить амбівалентний характер взаємозв’язку мови та культури. Культурно-історичний розвиток показує, що рушійними силами трансформації лінгвокультурних явищ є зміна типів комунікації, реалізація адаптаційного потенціалу мови при постійному зростанні обсягів інформації, рівня знань, ускладнення комунікативних потреб людства. Означені процеси характеризуються особливою динамічністю в умовах культури інформаційної ери, що спонукає до постійного вдосконалення знакових систем. Тому, окрім трансформації природного мовного середовища, можна констатувати суттєве ускладнення природи та функціонального навантаження спеціалізованих штучних мов, які під тиском сучасних комунікаційних засобів помітно домінують у комунікативному просторі.

4. Процес взаємовпливу природної та штучної мов має наскрізно соціокультурну інтенцію. Така риса найбільш чітко виявляється при порівнянні лінгвокультурного середовища різних соціальних груп, особливо тих, які мають різний ступінь долученості до реалій культури інформаційної доби. В основі домінування однієї мови над іншою – специфіка комунікативних потреб, мотивація соціокультурної діяльності, місце інформації в системі ієрархії цінностей, мінливість лінгвокультурного простору конкретного соціального осередку. 

5. Виявлення характерних рис сучасних культурних умов дозволяє констатувати, що спеціалізовані штучні мови, зокрема мови науки та мови людино-машинного спілкування, демонструють значний репрезентаційний потенціал. Вони є універсальними засобами представлення культурних реалій доби, пов’язаних із приростом знань, розвитком науки і техніки, процесами інформатизації та комп’ютеризації. Ускладнення цих мов відбувається не стільки в плані семантики та синтаксису, скільки в плані структури та ідеологічного наповнення. Вони все більше відповідають запитам людини, її конкретним комунікативним потребам, включаючи духовні орієнтації, світогляд і свідомість, а отже, стають більш людиновимірними.

6. Прискорений розвиток наукової сфери, розширення інтелектуальних горизонтів неминуче призводить до утворення унікального комунікативного простору. Він зумовлює посилення взаємовпливу природної та штучної мов у процесі адаптації соціуму до нових культурних умов і постає необхідною засадою повноцінного функціонування лінгвокультурного середовища. Тому найбільш динамічними складовими культури в плані трансформації природно-штучної мовної системи є наукова сфера, а також соціальні практики, найбільш долучені до циркуляції наукової інформації, набуття знань. Підтвердженням цьому є взаємні міграційні процеси лексичних одиниць мови науки та повсякденної мови, посилення ролі маргінальних термінів, феномен метафоризації, що, окрім суто лінгвокультурних трансформацій, свідчить про зближення різних сфер життєдіяльності, зокрема наукового  та повсякденного дискурсів.

7. Найсуттєвішими тенденціями змін мовленнєвого простору інформаційної доби є поява нових культурних типів комунікації, постійний пошук способів адаптації природно-штучного мовного середовища в умовах тиску штучних засобів комунікації, суттєве прискорення темпів трансформації комунікативного середовища, культури мовлення, критерієм чого виступає ступінь долученості до процесу обігу інформації в соціумі. Особливої ваги набуває конкретна мовленнєва діяльність кожного мовця, зокрема його лінгвокультурна позиція, специфіка мислення, ідеологічних установок, що підтверджує антропологічні характеристики сучасного комунікативного простору. Будучи «носієм» різних дискурсів, людина посередництвом свого внутрішнього світу стає активним учасником процесу взаємодії природного та штучного мовного середовища.

8. Із появою нових форм і засобів комунікації, привнесених інформаційною ерою, суттєво трансформується загальна картина культури мовлення. Зокрема спостерігається розмивання норм літературної мови, проникнення в неї просторіч, діалектизмів і жаргонізмів, помітне зниження формальності в міжособистісному спілкуванні, виникнення та вживання комп’ютерного сленгу і його стрімке поширення за межами Інтернет-комунікацій, популяризація ненормативної лексики в мережевому просторі, перекладання функцій слова природної мови на знак штучної мови, набуття статусності лексичним пластом мови, що долучений до реалій культури інформаційної ери, тощо.

9. Результати дослідження особливостей взаємовпливу природної та штучної мов у культурі інформаційної ери є перспективними в плані подальшого аналізу трансформації мовного середовища відповідно до культурних змін. Комунікативний простір сьогодення є динамічним, він постійно трансформується, тому особливої актуальності набуває філософське осмислення проблеми швидкого реагування на ці зміни. Актуальним напрямом подальшого дослідження є й культур-філософський аналіз трансформації культури мовлення наукового співтовариства під впливом застосування інформаційно-комунікаційних технологій у науковій сфері. 
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АНОТАЦІЯ

Антіпова О. П. Взаємовплив природної та штучної мов у культурі інформаційної ери. – На правах рукопису.

Дисертація на здобуття наукового ступеня кандидата філософських наук за спеціальністю 09.00.04 – філософська антропологія, філософія культури. – Національний авіаційний університет, Київ, 2012.

Дисертація присвячена культур-філософському аналізу особливостей взаємовпливу природної та штучної мов у культурі інформаційної ери. Головна увага приділяється соціокультурній обумовленості мовних трансформацій. Уточнено зміст термінів «природна мова» та «штучна мова» через їх співвідношення зі змістом терміна «інформація». Обґрунтовано амбівалентний зв’язок генезису природної та штучної мов із загальним культурним поступом людства. Аргументовано положення про те, що однією з основних ознак лінгвокультурного простору інформаційної доби є посилення взаємодії природної та штучної мов, яке виявляється в поступовому домінуванні ролі штучного мовного середовища в процесі репрезентації реалій культури. Розкрито людиновимірний характер спеціалізованих штучних мов. Доведено, що найдинамічнішими складовими сучасної культури в плані трансформації природно-штучної мовної системи є наукова сфера, а також соціальні практики, найбільш долучені до циркуляції інформації. Виявлено найсуттєвіші тенденції змін мовленнєвого простору сучасної культурної доби.

Ключові слова: мова, природна мова, штучна мова, інформація, культура інформаційної ери, культура мовлення, лінгвокультурні трансформації.

АННОТАЦИЯ
Антипова О. П. Взаимовлияние естественного и искусственного языков в культуре информационной эры. – На правах рукописи.

Диссертация на соискание учёной степени кандидата философских наук по специальности 09.00.04 – философская антропология, философия культуры. – Национальный авиационный университет, Киев, 2012. 

Диссертация посвящена культур-философскому анализу особенностей взаимовлияния естественного и искусственного языков в культуре информационной эры. Выявлено, что генезис естественно-искусственной языковой среды, в том числе взаимодействие различных языковых пластов, находится в амбивалентной связи с общим культурным прогрессом человечества. С одной стороны, язык является знаковой системой, которая выполняет функцию кодирования социокультурной информации с целью ее распространения, а с другой, – развитие культуры предполагает как составную часть развитие языка. 

Рассмотрение основных векторов корреляции естественного и искусственного языков сквозь призму изменения типов коммуникации, усложнения процесса инфообмена позволяет констатировать, что в основе содержательных характеристик естественного и искусственного языков лежит их корреляция с содержанием термина «информация». Исходным положением здесь служит определяющая роль и место языковых практик в информационном потоке, поскольку циркуляция любой информации в социуме становится возможной благодаря той или иной системе языка в зависимости от культурного контекста. 

Аргументировано положение о том, что одним из основных признаков лингвокультурного пространства информационной эры является усиление взаимодействия естественного и искусственного языков, которое проявляется в постепенном доминировании роли искусственной языковой среды в процессе репрезентации реалий культуры. При этом репрезентационный потенциал специализированных искусственных языков дает основания рассматривать их как универсальное средство представления современных культурных реалий. Интенсивное использование этой системы языков способствует не только сближению естественного и искусственного, духовного и материального, творческого и технического, реального и виртуального, но и преобразованию инфосферы в соответствии с конкретными коммуникативными потребностями социума. 

Поскольку специализированным искусственным языкам имманентно свойственна функция репрезентации феноменов научного дискурса, в том числе научного знания, сфера научной коммуникации оказывается наиболее динамичной в плане лингвокультурных изменений. Соответственно трансформация указанной языковой системы все более отвечает внутренним запросам человека, его духовным ориентациям, все заметнее приобретая человекоразмерный характер.

Социокультурная интенция процесса взаимовлияния естественного и искусственного языков четко просматривается на примере лингвокультурных характеристик различных социальных групп. В каждой из них наблюдается неоднородность соотнесенности естественного и искусственного языков, которая зависит от степени приобщения к реалиям культуры информационной эры, в частности к циркуляции информации.

Анализ особенностей культуры информационной эры позволил продемонстрировать ее как детерминанту взаимовлияния естественного и искусственного языков, а также очертить основные тенденции лингвокультурных изменений современной эпохи. Среди них наиболее существенными являются: интенсификация взаимовлияния естественного и искусственного языков, в частности доминирующая роль в трансформационных процессах последнего; усиление проявления им человекоразмерного характера; особая изменчивость общей картины культуры речи.

Ключевые слова: язык, естественный язык, искусственный язык, информация, культура информационной эры, культура речи, лингвокультурные трансформации.
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The thesis is devoted to the cultural philosophical analysis of the peculiarities of mutual influence of inborn and artificial languages in information era culture. The basic attention is paid to the social cultural dependence of language transformations. Significance of terms «the inborn language», «the artificial language» and «information» are specialized through correlation. Ambivalent coherence of inborn and artificial languages genesis and general cultural development of humankind are grounded. Intensification of inborn and artificial languages interaction emerge in gradual prepotency of artificial language environment in the process of cultural realia representation, which is one of the basic reasoned characteristics of language cultural environment of information era. Man gaugeable character of specialized artificial languages is disclosed. Scientific sphere is proved to be the most dynamic part of modern culture in the meaning of inborn-artificial language system, as well as social practices, involved into the circulation of information. Fundamental tendencies leading to language environment changes in modern cultural era are determined. 
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